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《國際稅務評論》（ITR）
亞太區2023年稅務大獎

於2023年9月27日揭曉的《國際稅務評論》（ITR）亞太區稅務大獎中，德勤越南再創佳績，
榮獲「越南年度最佳稅務服務事務所」和「越南年度最佳移轉訂價服務事務所」兩項殊榮。
這是本事務所連續第三年被評選為「越南年度最佳稅務服務事務所」，十足展現德勤越南
團隊的不斷努力以及對價值創造的承諾。

在德勤，我們一直致力於為客戶提供最專業的解決方案與最高品質的服務。該獎項再次肯定
德勤團隊助力客戶能更靈活地處理稅務事務的實力。

我們衷心感謝各位客戶一直以來對德勤越南的信任與支持，使得我們能夠與您共同成就不凡。
我們很榮幸被評選為您值得信賴的稅務服務事務所，我們將一直致力於帶來超越期望的服務
價值。

展望未來，我們將繼續堅持行業最高卓越標準為動力。

更多關於德勤的稅務服務資訊，請訪問我們的網站或直接聯繫我們的辦公室。
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間接稅

• 向EPE銷售之貨物的增值稅政策

• 因品質問題退貨之賣方開具調整或更換發票

• 向客戶提供免費試用的貨物和服務樣本

• 確定CIT優惠之納稅期間

• 軟體製造企業之CIT優惠

• 高新科技應用項目之CIT優惠

企業所得稅（CIT）

• EPE委外倉庫的檢查監督條件

• 進口金屬及預製金屬製品之VAT

• 化工產品和基礎化學品之VAT

• 專用電子設備進口貨物之VAT

• 就地進口清關登記時程

• EVFTA之原產地證明

• EPE向國內市場銷售貨物之海關申報

貿易與海關個人所得稅（PIT）

• 位於其他省份之附屬分支機構之PIT報繳

• 股票繼承人之PIT報繳

• 對直接支付給外國航運公司之運費徵收
FCWT

• 外國承包商在越南從事電子商務及在線
訂房服務

外國承包商稅（FCWT）

本期焦點：
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高新科技應用項目之CIT優惠

目前正在享受CIT優惠或CIT優惠期限已經結
束之企業，獲得高新科技應用項目證書後，
則其可享有CIT優惠政策是按照高新科技應
用項目的優惠政策減去過往享受或正在享
受之優惠政策（優惠稅率和減免時間）計
算。

（按稅務總局於2023年7月12日發布之第
2879/TCT-CS號公文）

確定CIT優惠之納稅期間

根據現行CIT稅法規定，擴建投資項目之
稅收減免期限從該項目建成投產並產生
收益的年度起算。針對第一個納稅期間
少於12個月的情況下選擇性享受優惠政
策僅適用於新設投資項目。

（按稅務總局於2023年8月2日發布之第
3277/TCT-CS號公文）

軟體製造企業之CIT優惠

尚未取得軟體製造項目投資執照的軟體
製造企業，沒有資格為新設投資項目享
受CIT優惠政策。

（河內稅務局於2023年7月19日發布之第
52180/CTHN-TTHT號公文）

企業所得稅（“CIT”）

指引文件
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向客戶提供免費試用的貨物和服務
樣本

對於符合《商業法》之促銷活動，向客
戶提供免費試用的貨物和/或服務樣本時，
買方必須開具VAT發票。發票上明確說明
貨物名稱、數量及其使用目的，例如促
銷或樣品，VAT應稅價格確定為零。

然而，若試用產品和/或服務不符合《商
業法》規定，則賣方必須以與正常銷售
相同方式開具發票並申報VAT。

若賣方向國外出口樣品，且貨物和服務
符合出口條件，則可以適用0%VAT稅率。

（按平陽省稅局於2023年8月29日發布之
第20792/CTBDU-TTHT號公文）

向EPE銷售之貨物的增值稅政策

如果出售予出口加工企業（“EPE”）的貨物
符合監管條件，則得以採用0%VAT稅率。

（按稅務總局於2023年8月9日發布之第
3435/TCT-CS號公文）

因品質問題退貨之賣方開具調整或更
換發票

當買方因品質問題將貨物退回給賣方時，
賣方應開具退貨發票，以調整或更換原始
發票。

賣方必須在退貨發票上明確說明貨物是根
據第123/2020/ND-CP號法令第4條第4款和
第19條第2款b點規定退還之。

（按平陽省稅局於2023年8月15日發布之第
19553/CTBDU-TTHT號公文）

間接稅
指引文件
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股票繼承人之PIT報繳

非納稅居民繼承股票取得所得，必須直
接向稅務機關申報納稅。

如果納稅人委托代理人報繳，其應提供
代理人充分資訊，包括其稅號和與代理
合約編號。

（按河內市稅局於2023年8月21日發布
之第61194/CTHN-TTHT號公文）

位於其他省份之附屬分支機構之
PIT報繳

如果由總部支付其分支機構雇員之薪
資酬勞，則：

• 由總部按規定代扣代繳PIT；

• 由總部向其監管稅務機關提交納稅
申報表（表格05/KK-TNCN）並向雇
員所在省份提交PIT電子申報表（表
格05-1/PBT-KK-TNCN）；以及

• 在雇員所在省份之稅務機關繳納PIT。

（按河內市稅局於2023年8月15日發布
之第59245/CTHN-TTHT號公文）

個人所得稅（“PIT”）
指引文件
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外國承包商在越南從事電子商務
及在線訂房服務

如果越南住宿設施直接收取訂房款項，
然後將傭金匯給外國承包商，則住宿設
施應代表外國承包商申報、預扣並繳納
FCWT。

如果客戶直接向外國承包商付款，然後
外國承包商在保留傭金後將租金匯往住
宿設施，則即使住宿設施與外國承包商
之間沒有協定，住宿設施仍應代表外國
承包商申報並繳納FCWT。

（按巴地頭頓省稅局於2023年9月7日發
布之第5934/CTBRV-TTHT號公文）

對直接支付給外國航運公司之運
費徵收FCWT

如果越南公司直接向既未在越南註冊稅
號也未申報納稅之外國航運公司支付運
費，則其應代表外國航運公司申報、預
扣並繳納FCWT。

船務代理不是直接向外國航運公司支付
運費的一方。因此，船務代理無需代表
外國航運公司扣繳、申報並繳納FCWT。

（按廣南省稅局於2023年8月31日發布
之第6393/CTQNA-TTHT號公文）

外國承包商稅（“FCWT”）
指引文件



稅務與海關新知|2023年9月號|第8頁

• EPE租賃倉庫無需設置隔牆之前提：

✓ 周圍安裝圍欄，將空間與外部區域
隔開；

✓ 存放貨物均屬於EPE企業的。如存放
貨物包括非EPE企業的，則需安裝隔
牆；

✓ EPE貨物必須與其他貨物分開存放，
監控攝像頭24小時監控，並遵守海
關檢查和監管要求；以及

✓ 每個EPE貨物在入庫、提取和儲存時
都有管理機制，倉管人員向海關當
局提供所需資訊，並與海關當局協
調進行檢查。

（按海關總署於2023年8月2日發布之第
4040/TCHQ-GSQL號公文）

EPE委外倉庫的檢查監督條件

海關總署於2023年8月2日發布關於EPE委
外倉庫檢查監管之第4040/TCHQ-GSQL號
公文：

• 如果出口加工區內沒有足夠空間安排
存放貨物的倉庫以服務EPE的生產營業
需求，EPE可在工業區或經濟區外租用
空間來布置委外倉庫，而所租用空間
必須具備以下條件：

✓ 周圍安裝圍欄，將空間與外部區域
隔開；以及

✓ 出入口安裝監控攝像頭，必要時海
關當局有權調取影像。

貿易與海關
指引文件
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專用電子設備進口貨物之VAT

海關總署依據2023年6月30日第44號法令，
於2023年8月16日發布關於進口專用電子
設備VAT之第4262/TCHQ-TXNK號公文説明：

根據2007年5月3日第71/2007/ND-CP號法
令和2013年4月8日第09/2013/TT-BTTTT號
實施細則，專用電子設備定義：

“專用電子設備指用於特定領域的電子設
備。專用電子設備包括測量、自動、醫療
和生物設備以及其他專用領域的設備。”

因此，如果進口貨物被歸類為專用電子設
備，其符合第44號法令附錄III第IV節B部
分清單，適用10%VAT稅率。

如果企業對進口貨物歸類之專用電子設備
VAT申報有其他考慮，建議聯繫越南資訊
通信部以獲得進一步指導。

（海關總署於2023年8月16日第4262/TCH
Q-TXNK號公文）

進口金屬及預製金屬製品之VAT

海關總署依據2023年6月30日第44/2023/
ND-CP號法令（“第44號法令”），於2023
年8月16日發布關於進口金屬和預製金屬
製品VAT之第4259/TCHQ-TXNK號公文。

據此，如果進口貨物被確定為金屬和預製
金屬製品，則不符合第44號令第1條第1
款規定之VAT減免條件。

（海關總署於2023年8月16日發布之第
4259/TCHQ-TXNK號公文）

化工產品和基礎化學品之VAT

海關總署依據2023年6月30日第44號法令，

於2023年8月16日發布關於進口化工產品

和基礎化學品VAT第4260/TCHQ-TXNK號公

文説明：

• 根據第44號法令規定，進口化工產品

不符合VAT減免條件；然而

• 如果進口基礎化學品，則根據第44號

法令規定可以享受VAT減免。

（海關總署於2023年8月16日第
4260/TCHQ-TXNK號公文）

貿易與海關
指引文件
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EVFTA之原產地證明

海關監督管理司於2023年8月24日發布第
1354/GSQL-GQ4號公文，為EVFTA原產地
證明提供相關指導。

根據歐盟海關當局的公告，如果出口商同
意在歐盟網站上顯示該資訊，海關當局除
了檢查出口商REX編號和有效期外，還檢
查出口商貨物清單。

然而，歐盟網站上之出口商商品清單僅供
參考。

如果貨物未在網站上列出，但對貨物原產
地沒有持疑，並且出口商有REX編號證明
貨物原產地，其不應該是拒絕原產地證明
的理由。

（海關監督管理司2023年8月24日第
1354/TCHQ-QG4號公文）

就地進口清關登記時程

海關總署於2023年8月18日發布第4350/
TCHQ-GSQL號公文，針對就地進口報關單
登記時程提供指導。具體如下：

• “自就地出口通關之日起15日內”，就地
出口商向海關通報完成就地進口手續，
以申報加工製造進口貨物免徵進口關
稅；

• “自出口通關之日起15個工作日內”，
就地進口商完成通關手續。

（海關總署於2023年8月18日發布之第
4350/TCHQ-GSQL號公文）

貿易與海關
指引文件



稅務與海關新知|2023年9月號|第11頁

EPE向國內市場銷售貨物之海關申報

法務司於2023年8月30日發布第524/PCT號
公文説明EPE向國內市場銷售貨物時之海
關申報，具體如下：

如是國內企業與EPE之間交易，或者與非
關稅區企業間之貿易，則報關人應使用
VAT發票或銷售發票代替商業發票。

但迄今為止，財政部尚未就發票內容發布
具體指南，以符合第123/2020/ND-CP號法
令規定。

因此，法務司要求海關總署參照國內企業
與EPE之間或非關稅區企業之間簽訂之每
份合約中關於「貨物擁有權或使用權轉讓
給買方的時間」具體條款，以依據情況和
規定發布更適當和實用的指導。

（法務司於2023年8月30日發布之第
524/PCT號公文）

貿易與海關
指引文件
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